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Мировая экономика 

Мировая экономика продолжает расти умеренными темпами. Однако рост мировой 

экономики был замедленным в течение продолжительного времени, а с октября 

перспективы несколько ухудшились. Хотя последние события свидетельствуют о 

некотором улучшении настроений участников рынка, волатильность финансовых 

рынков и степень неприятия риска повысились, что частично объясняется переоценкой 

потенциального роста. Значительное замедление роста мировой торговли также 

сохраняется. Восстановление во многих странах с развитой экономикой сдерживается 

из-за сочетания вялого спроса, низкого роста производительности, а также остающихся 

последствий кризиса. Активность в странах с формирующимся рынком и 

развивающихся странах снижается, хотя на них по-прежнему приходится основная часть 

роста мировой экономики. Во всем мире более низкие цены на биржевые товары 

негативно сказываются на экспортерах, хотя их краткосрочное воздействие на рост 

стран — импортеров энергоресурсов было менее позитивным, чем ожидалось.  

Начиная с октября риски ухудшения для перспектив мировой экономики увеличились, 

что повышает вероятность более обширного замедления роста и внезапного сокращения 

потоков капитала. В то же время геополитическая напряженность, кризис беженцев и шок 

потенциального выхода Соединенного Королевства из Европейского союза по-прежнему 

создают риски вторичных эффектов. В этих условиях важно укрепить доверие к нашим 

мерам политики. 

Ответные меры политики  

Мы усиливаем нашу решимость добиться активного, устойчивого, всеобъемлющего и 

более сбалансированного мирового роста, обеспечивающего большое число рабочих 

мест. Для достижения этой цели мы будем применять более действенный и 

сбалансированный набор мер политики. Осуществление взаимно усиливающихся 

структурных реформ и мер макроэкономической политики с применением всех 

инструментов политики, по отдельности и коллективно, жизненно необходимо для 

стимулирования фактических и потенциальных темпов роста, укрепления финансовой 

стабильности и предотвращения рисков дефляции. Четкое и действенное 

информирование о курсе политики будет необходимым условием для ограничения 

чрезмерной волатильности на рынках и отрицательных вторичных эффектов. 
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 Налогово-бюджетная политика, способствующая росту, необходима во всех странах. 

Бюджетные стратегии должны быть направлены на поддержку экономики и 

предусматривать гибкое использование налогово-бюджетной политики для усиления 

роста, создания рабочих мест и повышения доверия, при этом необходимо укреплять 

устойчивость и обеспечивать, чтобы отношение долга к ВВП находилось на 

устойчивой траектории. Налоговая политика и государственные расходы должны 

максимально способствовать экономическому росту, в том числе за счет установления 

приоритетности расходов в пользу высококачественных инвестиций. 

 Денежно-кредитная политика должна по-прежнему оставаться мягкой в странах с 

развитой экономикой, где разрывы объемов производства являются отрицательными, 

а инфляция ниже целевых показателей, что соответствует мандатам центральных 

банков и учитывает риски для финансовой стабильности. Денежно-кредитная 

политика сама по себе не может обеспечить сбалансированный и устойчивый рост и 

поэтому должна сопровождаться другими благоприятными мерами экономической 

политики. В ряде стран с формирующимся рынком денежно-кредитной политике 

необходимо противостоять воздействию более низких валютных курсов на инфляцию. 

Во всех случаях, когда это практически осуществимо, следует использовать гибкие 

обменные курсы для смягчения воздействия внешних потрясений, в том числе шоков 

условий торговли.  

 Структурные реформы должны продвигаться вперед, им будет благоприятствовать 

синергия с другими мерами политики, направленными на поддержание спроса. В 

каждой стране следует установить надлежащий порядок и последовательность 

структурных реформ. Странам — экспортерам биржевых товаров и развивающимся 

странам с низкими доходами следует принять меры политики по содействию 

экономической диверсификации. 

 Своевременная, полная и последовательная реализация согласованных финансовых 

реформ, в том числе системы Базель-III и Общего стандарта потенциала для покрытия 

убытков (TLAC), сохраняет большое значение для повышения устойчивости 

финансовой системы. Необходимо продолжить усилия по нормализации балансов 

частного сектора. Страны с развитой экономикой должны решить остающиеся 

проблемы, унаследованные после кризиса. Странам с формирующимся рынком нужно 

вести мониторинг открытых валютных позиций и повышать свою способность 

противостоять финансовым шокам. В соответствующих случаях необходимы также 

дальнейшие исследования и решения, с тем чтобы не допустить, чтобы сворачивание 

операций во избежание риска создавало необоснованные препятствия для доступа к 

финансовым услугам, включая корреспондентские отношения между банками. 
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 Международное сотрудничество необходимо по нескольким направлениям, в том 

числе для обеспечения успешно функционирующей международной валютной 

системы; активизации глобальной торговой интеграции; борьбы с коррупцией и 

повышения качества управления; решения международных налоговых вопросов, 

включая проблемы прозрачности; преодоления проблем, порожденных 

неэкономическими причинами, в том числе связанных с беженцами; и 

последовательной реализации и завершения программы глобальных реформ 

регулирования финансовой системы, включая меры политики, направленные на 

преобразование теневого банковского сектора в стабильный источник рыночного 

финансирования. Мы также вновь подтверждаем свое обязательство воздерживаться от 

всех форм протекционизма и девальваций в целях получения конкурентных 

преимуществ, а также допускать изменение обменных курсов в соответствии с 

меняющимися экономическими детерминантами. 

Деятельность МВФ  

МВФ отводится важная роль в содействии более активным ответным мерам политики своих 

государств-членов. 

 Рекомендации по экономической политике и надзор. Мы поддерживаем усилия, 

направленные на углубление анализа последствий критически важных для 

макроэкономики структурных реформ, в том числе новой инициативы, направленной 

на повышение эффективности инвестиций в инфраструктуру, а также принципов, 

определяющих установление приоритетов. В интересах усовершенствования набора 

мер политики для активного, сбалансированного и устойчивого роста мы 

поддерживаем работу по выявлению национальных фискальных приоритетов на 

основе тщательной оценки бюджетных позиций и определению областей, где 

налогово-бюджетная политика может играть более значительную и эффективную 

роль, способствующую поддержанию устойчивости долговой ситуации. Мы с 

интересом ожидаем обзора опыта государств-членов и мер политики в отношении 

потоков капитала и приветствуем планы объединить работу по управлению потоками 

капитала и макропруденциальной политике для информационного обеспечения 

процесса управления финансовыми и макроэкономическими рисками. Мы с 

интересом ожидаем анализа последствий отрицательных директивных ставок. Мы 

приветствуем стремление углубить анализ обменных курсов. Мы также положительно 

оцениваем планы по изучению комплекса альтернативных мер по снижению рисков в 

связи с растущей задолженностью предприятий и домашних хозяйств и нерешенными 

проблемами банков, унаследованными после кризиса. 

 Международная валютная система (МВС). Мы приветствуем недавнюю оценку 

состояния МВС и глобальной системы финансовой защиты (ГСФЗ) для определения 

областей, требующих дальнейшего рассмотрения. Мы подтверждаем, что 
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решительные меры политики и действенный надзор МВФ остаются краеугольным 

камнем предотвращения кризисов. Мы согласны с тем, что достаточно прочная и 

последовательная ГСФЗ — при центральной роли МВФ, обеспеченного достаточными 

ресурсами, — важна для эффективного функционирования МВС, сохранения 

стабильности и использования благ дальнейшей финансовой интеграции. Мы 

призываем МВФ продолжать изучение путей укрепления ГСФЗ, в том числе за счет 

более действенного сотрудничества с региональными механизмами финансирования. 

МВФ обсудит аргументы в пользу общего распределения СДР и представления 

отчетности об официальных резервах в СДР. Мы поддерживаем рассмотрение вопроса 

о возможном более широком использовании СДР. 

 Возвращение к вопросу о наборе инструментов кредитования. Мы подчеркиваем 

ведущую роль МВФ в поддержке корректировки и содействии эффективной 

реализации обоснованной экономической политики. В этой связи и с учетом 

выявленных рисков мы призываем МВФ изучить пути укрепления его методов 

содействия государствам-членам в преодолении волатильности и неопределенности, в 

том числе за счет финансовой помощи, а также на превентивной основе. Мы признаем 

особые проблемы стран — экспортеров биржевых товаров и выделяем роль МВФ по 

содействию этим странам в проведении корректировки. Мы также с интересом 

ожидаем результатов работы по нефинансовым инструментам, таким как инструмент, 

который сигнализирует о поддержке политики и охватывает страны 

с формирующимся рынком и страны с развитой экономикой. 

 Поддержка стран с низкими доходами. Мы приветствуем продолжение работы МВФ 

в поддержку реализации Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, а также последовательную деятельность для поддержания роста и 

повышения устойчивости в уязвимых государствах. Мы с интересом ожидаем 

обсуждений методов расширения доступа стран к превентивной финансовой помощи 

и анализа существующей практики в отношении объединения ресурсов Счета общих 

ресурсов и Трастового фонда на цели сокращения бедности и содействия 

экономическому росту (ПРГТ). Мы также надеемся на успешное завершение текущей 

работы по мобилизации дополнительных кредитных ресурсов для ПРГТ и 

расширению группы доноров. Мы поддерживаем работу по более тесной интеграции 

развития потенциала и рекомендаций по вопросам экономической политики, в 

частности, планы оказания странам с низкими доходами содействия в увеличении 

мобилизации внутренних ресурсов, наряду с международными налоговыми 

вопросами. Мы приветствуем ведущийся в настоящее время пересмотр 

Международной основы МВФ и Всемирного банка для оценки устойчивости долговой 

ситуации стран с низкими доходами. 
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 Решение других проблем, стоящих перед государствами-членами. Мы призываем 

МВФ продолжать сотрудничество с Советом по финансовой стабильности, Группой 

Всемирного банка и другими соответствующими органами для выработки мнения 

относительно движущих сил и масштабов сворачивания операций глобальными 

финансовыми организациями в целях устранения рисков, а также воздействия этого 

процесса на развивающиеся страны и страны с формирующимся рынком, и 

предоставлять рекомендации и услуги по развитию потенциала, если это необходимо. 

Мы приветствуем расширение взаимодействия МВФ с малыми государствами. Мы 

приветствуем предложения по работе над решением других проблем, возникающих у 

государств-членов (в рамках мандата Фонда и в тех случаях, когда они имеют 

критически важное макроэкономическое значение), включая миграцию, неравенство 

доходов, гендерное неравенство, расширение доступа к финансовым услугам, 

коррупцию, изменение климата, технологические изменения, в том числе за счет 

привлечения других организаций. Для помощи странам в преодолении вторичных 

эффектов, порождаемых внеэкономическими причинами, такими как крупные потоки 

беженцев или глобальные эпидемии, МВФ следует быть готовым внести свой вклад в 

рамках своего мандата, в том числе содействовать глобальным инициативам. Мы с 

интересом ожидаем анализа «Методического документа о роли Фонда в вопросах 

управления». Мы призываем МВФ продолжать содействие странам в укреплении 

своих институтов для борьбы с незаконными финансовыми потоками. Мы 

приветствуем продвижение в решении Аргентиной десятилетнего спора и 

восстановлении доступа к международным рынкам капитала. Мы также приветствуем 

ее действия и действия других стран по нормализации отношений с МВФ. 

Ресурсы МВФ и управление  

Мы горячо приветствуем вступление в действие увеличения квот в рамках 14-го Общего 

пересмотра квот и Седьмой поправки о реформе Исполнительного совета МВФ. Мы 

призываем Исполнительный совет как можно скорее завершить работу над 15-м Общим 

пересмотром квот, в том числе новой формулой расчета квот, к Ежегодным совещаниям 

2017 года, и надеемся получить к нашему следующему совещанию доклад о проделанной 

работе. Ожидается, что любое перераспределение квот в рамках 15-го пересмотра 

приведет к увеличению долей квот динамичных стран в соответствии с их относительным 

положением в мировой экономике и, следовательно, скорее всего, к увеличению доли 

стран с формирующимся рынком и развивающихся стран в целом. Мы твердо намерены 

защитить права голоса и представительство беднейших стран-членов. Мы намерены и в 

будущем сохранять дееспособность МВФ как организации, основанной на системе квот и 

обеспеченной достаточными ресурсами. Мы вновь подчеркиваем важность сохранения 

высокого качества персонала в МВФ и повышения его разнообразия по географическим 

регионам, полу и образованию и содействия гендерному разнообразию в Исполнительном 

совете. 
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Мы приветствуем назначение на второй пятилетний срок г-жи Кристин Лагард на 

должность директора-распорядителя Международного Валютного Фонда и г-на Дэвида 

Липтона на должность первого заместителя директора-распорядителя. Мы надеемся, что 

они будут по-прежнему осуществлять замечательное и решительное руководство 

в предстоящий трудный период. 

Наше следующее совещание состоится в Вашингтоне, округ Колумбия, 7–8 октября 

2016 года. 
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(замещает Ибрагима А. Аль-Ассафа, министра финансов, Саудовская Аравия) 
Обайд Хумаид аль-Тайер, государственный министр по финансовым вопросам, 

Объединенные Арабские Эмираты 
Таро Асо, заместитель премьер-министра, министр финансов и государственный министр 

по финансовым услугам, Япония 
Александр Томбини, управляющий, Центральный банк Бразилии 

(замещает Нельсона Барбозу, министра финансов, Бразилия) 
Луис де Гиндос, министр экономики и конкурентоспособности, Испания 
Йерун Дийссельблум, министр финансов, Нидерланды 
Правин Джамнадас Гордхан, министр финансов, Южная Африка 
Режи Иммонго Татагани, министр экономики, содействия инвестициям и перспектив, Габон  
Арун Джетли, министр финансов, Индия 
Сив Йенсен, министр финансов, Норвегия 
Moхаммед Лаксаси, управляющий, Банк Алжира 
Джейкоб Дж. Лью, министр финансов, Соединенные Штаты 
Ули Маурер, глава федерального департамента финансов, Швейцария 
Билл Морно, министр финансов Канады 
Келли О'Двайер, министр малого бизнеса и заместитель казначея, Австралия 

(замещает Скотта Моррисона, казначея, Австралия) 
Джордж Осборн, министр финансов, Соединенное Королевство 
Пьер Карло Падоан, министр экономики и финансов, Италия 
Зети Азиз, управляющий, Государственный банк Малайзии 

(замещает Мохда Наджиба Абдула Разака, премьер-министра, Малайзия) 
Мишель Сапен, министр финансов и государственных счетов, Франция 

Вольфганг Шойбле, министр финансов, Германия 
Сергей Сторчак, заместитель министра финансов, Российская Федерация  

(замещает Антона Силуанова, министра финансов, Российская Федерация) 
Мехмет Симшек, заместитель премьер-министра по экономическим и финансовым 

вопросам, Турция 
Родриго Вергара, управляющий Центрального банка Чили 
Чжоу Сяо-Чуань, управляющий, Народный банк Китая  
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Наблюдатели 

Бамбанг Броджонегоро, председатель, Комитет по развитию (КР) 

Марк Карни, председатель, Совет по финансовой стабильности (СФС) 

Хаиме Каруана, генеральный управляющий, Банк международных расчетов (БМР) 

Хелен Кларк, администратор Программы развития Организации Объединенных Наций (ООН) 

Валдис Домбровскис, вице-председатель Европейской комиссии (ЕК) 

Maрио Драги, президент, Европейский центральный банк (ЕЦБ) 

Аятолла Ганими Фард, Исполнительный директор, Национальная иранская нефтяная компания, 

Организация стран — экспортеров нефти (ОПЕК) 

Анхель Гурриа, генеральный секретарь, Организация экономического сотрудничества 

и развития (ОЭСР) 

Джим Ен Ким, президент, Всемирный банк (ВБ) 

Ричард Козул-Райт, директор отдела глобализации и стратегий развития (ЮНКТАД) 

Стивен Перси, директор Департамента по интеграции политики, Международная организация 

труда (МОТ) 

И Сяочжунь, заместитель генерального директора Всемирной торговой организации (ВТО) 

 


